
URSCHRIFT / ORIGINALE

Marktgemeinde St. Lorenzen
Comune di San Lorenzo di Sebato
AUTONOME PROVINZ BOZEN-SÜDTIROL • PROVINCIA AUTONOMA DI BOLZANO-ALTO ADIGE

BESCHLUSSNIEDERSCHRIFT VERBALE DI DELIBERAZIONE
DES GEMEINDEAUSSCHUSSES DELLA GIUNTA COMUNALE

Sitzung vom / seduta del Uhr - Ore NR.

06.07.2026 09:30 329

GEGENSTAND: OGGETTO:

ÖFFENTLICHER  WETTBEWERB  NACH  TITELN 
UND PRÜFUNGEN FÜR DIE BESETZUNG EINER 
UNBEFRISTETEN  STELLE  ALS 
VERWALTUNGSASSISTENT/IN  VI. 
FUNKTIONSEBENE - VOLLZEIT ODER TEILZEIT - 
GENEHMIGUNG  UND  LIQUIDIERUNG  DER 
AUSGABEN FÜR DIE PRÜFUNGSKOMMISSION

CONCORSO  PUBBLICO  PER  TITOLI  ED  ESAMI 
PER  LA COPERTURA DI  UN  POSTO  A TEMPO 
INDETERMINATO  DA  ASSISTENTE 
AMMINISTRATIVO/A VI QUALIFICA FUNZIONALE - 
TEMPO PIENO O PARZIALE - APPROVAZIONE E 
LIQUIDAZIONE  DELLE  SPESE  PER  LA 
COMMISSIONE GIUDICATRICE

Nach Erfüllung der im geltenden Regionalgesetz über 
die  Gemeindeordnung festgesetzten  Formvorschriften 
wurden für heute, im üblichen Sitzungssaal, die Mitglie-
der dieses Gemeindeausschusses einberufen.

Previo esaurimento delle formalità prescritte dalla vi-
gente Legge Regionale sull'Ordinamento dei Comu-
ni, vennero per oggi convocati, nella solita sala delle 
adunanze, i componenti di questa Giunta Comunale.

Anwesend sind: Sono presenti:

abw. entsch.
ass. giustifi.

abw. un-
entsch.

ass. ingiustifi.

nimmt mittels 
Fernzugang 

teil
prende parte 
in modalità 

remota

Dr. Martin Ausserdorfer Bürgermeister - Sindaco   

Dominik Huber Vize-Bürgermeister - Vicesindaco   

Verena Baumgartner Gemeindereferent - Assessore  X 

Heidrun Hellweger Gemeindereferent - Assessore   

Lukas Steiner Gemeindereferent - Assessore   

Seinen Beistand leistet der Gemeindesekretär, Herr Assiste il Segretario Comunale, Signor

 Dr. Peter Alexander Schönegger

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit, übernimmt 
Herr

Riconosciuto legale il  numero degli  intervenuti,  il  Si-
gnor

 Dr. Martin Ausserdorfer

in  seiner  Eigenschaft  als  Bürgermeister  den  Vorsitz 
und erklärt die Sitzung für eröffnet. Der Gemeindeaus-
schuss behandelt obigen Gegenstand.

nella sua qualità di Sindaco ne assume la presidenza 
e dichiara aperta la seduta. La Giunta Comunale pas-
sa alla trattazione dell'oggetto suindicato.



Gegenstand: Oggetto:

ÖFFENTLICHER WETTBEWERB NACH TITELN UND 
PRÜFUNGEN FÜR DIE BESETZUNG EINER UNBE-
FRISTETEN  STELLE  ALS  VERWALTUNGSASSIS-
TENT/IN VI.  FUNKTIONSEBENE - VOLLZEIT ODER 
TEILZEIT  -  GENEHMIGUNG  UND  LIQUIDIERUNG 
DER AUSGABEN FÜR DIE PRÜFUNGSKOMMISSION

CONCORSO PUBBLICO PER TITOLI ED ESAMI PER 
LA COPERTURA DI UN POSTO A TEMPO INDETER-
MINATO  DA  ASSISTENTE  AMMINISTRATIVO/A  VI 
QUALIFICA FUNZIONALE -  TEMPO PIENO O PAR-
ZIALE  -  APPROVAZIONE  E  LIQUIDAZIONE  DELLE 
SPESE PER LA COMMISSIONE GIUDICATRICE

Vorausgeschickt, Premesso 

- dass mit Beschluss des Gemeindeausschusses 
Nr. 210 vom 07.04.2026 ein öffentlicher Wettbe-
werb  nach  Titeln  und  Prüfungen  für  die  Beset-
zung einer unbefristeten Stelle (Vollzeit oder Teil-
zeit)  als  Verwaltungsassistent/in,  Berufsbild  Nr. 
43 - VI. Funktionsebene, ausgeschrieben wurde;

-  che con delibera della Giunta comunale n. 210 
del 07/04/2026 è stato determinato un concorso 
pubblico per titoli ed esami per la copertura di un 
posto a tempo indeterminato (tempo pieno o par-
ziale)  in  qualità  di  assistente  amministrativo/a, 
profilo professionale n. 43 – VI qualifica funziona-
le;

festgestellt,  dass  der  Wettbewerb  in  der  Zwi-
schenzeit abgeschlossen ist und insgesamt eine 
Sitzung abgehalten wurde;

constatato che il concorso nel frattempo è conclu-
so e che è stata tenuta una seduta;

festgestellt, dass den Mitgliedern der Kommission 
ein Sitzungsgeld von 40,00 Euro pro Sitzung zu-
steht;

constatato  che  ai  membri  della  commissione 
spetta un gettone di presenza di 40,00 Euro per 
seduta;

festgestellt, dass Frau Dr. Morandi Ruth auf das 
Sitzungsgeld verzichtet;

constatato che la Signora Dr. Morandi Ruth rinun-
cia al gettone di presenza;

nach Einsichtnahme in den Art. 98 des Kodex der 
örtlichen Körperschaften der Autonomen Region 
Trentino-Südtirol  und  in  die  geltende  Personal-
dienstordnung der Gemeinde St. Lorenzen;

visto l’art. 98 del Codice degli Enti locali della Re-
gione Autonoma del  Trentino-Alto  Adige e  il  vi-
gente regolamento organico del Comune di San 
Lorenzo di Sebato;

Nach Einsichtnahme in das Dekret des Präsiden-
ten der Region Nr. 63 vom 09/04/2015, und ins-
bes. in Art. 18;

visto il  Decreto del Presidente della Regione n. 
63 del 09/04/2015, e spec. art. 18;

nach Einsichtnahme in die folgenden Gutachten 
im Sinne der Art. 185 und 187 des Kodex der ört-
lichen  Körperschaften  der  Autonomen  Region 
Trentino-Südtirol,  genehmigt  mit  R.G.  vom 
03.05.2018, Nr. 2:

visto i  seguenti  pareri  ai  sensi  degli  artt.  185 e 
187  del  Codice  degli  enti  locali  della  Regione 
Autonoma  Trentino-Alto  Adige,  approvato  con 
L.R. del 03/05/2018, n. 2:

hinsichtlich der
fachlichen Ordnungsmäßigkeit:

in ordine alla
regolarità tecnico-amministrativa:

Positiv  – digital signiert von der / dem Verantwortlichen des 
zutreffenden Dienstes mit dem elektronischen Fingerabdruck 
Nr.  H4AZOo6XnWKRChNVfzcVAfvJ81AWDta0LvFO5W1aP-
Zo=;

Positivo – firmato tramite firma digitale dal / dalla responsabi-
le del relativo servizio con impronta digitale n. H4AZOo6XnW-
KRChNVfzcVAfvJ81AWDta0LvFO5W1aPZo=;

hinsichtlich der
buchhalterischen Ordnungsmäßigkeit:

in ordine alla
regolarità contabile:

Positiv  – digital signiert von der / dem Verantwortlichen des 
zutreffenden Dienstes mit dem elektronischen Fingerabdruck 
Nr. VN+PzozEr+l2rwQci+75RMW/s/egT9pNDCTKIDA8WRs=;

Positivo – firmato tramite firma digitale dal / dalla responsabi-
le  del  relativo  servizio  con  impronta  digitale  n. 
VN+PzozEr+l2rwQci+75RMW/s/egT9pNDCTKIDA8WRs=;

aufgrund:
 des  geltenden  Haushaltsvoranschlages  des 

laufenden Finanzjahres;
 der  Satzung  dieser  Gemeinde,  veröffentlicht 

im  außerordentlichen  Beiblatt  zum  Amtsblatt 
Nr. 7 der autonomen Region Trentino - Südti-
rol vom 14.02.2006;

visti:
 il vigente bilancio di previsione dell’anno cor-

rente;
 lo  Statuto di  questo Comune,  pubblicato nel 

supplemento straordinario al Bollettino Ufficia-
le n. 7 della Regione Autonoma Trentino - Alto 
Adige del 14/02/2006;



 Kodex der örtlichen Körperschaften der Auto-
nomen  Region  Trentino-Südtirol,  genehmigt 
mit R.G. vom 03.05.2018, Nr. 2;

 Codice degli enti locali della Regione Autono-
ma  Trentino-Alto  Adige,  approvato  con  L.R. 
del 03/05/2018, n. 2;

beschließt la Giunta comunale

der Gemeindeausschuss delibera

einstimmig bei 5 Anwesenden und Abstimmenden ad unanimità di voti su 5 presenti e votanti

1) an die Gemeinde Olang für das Kommissions-
mitglied Herr Dr. Mutschlechner Manfred, fol-
genden Betrag auszuzahlen:

Sitzungsgeld 40,00 Euro
8,5% IRAP 3,40 Euro
23,8 % CPDEL                                 9,52 Euro  
insgesamt 52,92 Euro

1) di  rimborsare  al  Comune  di  Valdaora  per  il 
membro  della  commissione  Signor  Dr.  Mu-
tschlechner Manfred il seguente importo:

gettone di presenza 40,00 Euro
8,5% IRAP 3,40 Euro
23,8 CPDEL                                     9,52   Euro  
totale 52,92 Euro

2) die  aus  diesem  Beschluss  sich  ergebende 
Ausgabe wie folgt dem Haushaltsvoranschlag 
anzulasten:

2) di imputare la spesa derivante dalla presente 
deliberazione come segue al bilancio di previ-
sione:

Sonstige Dienste Altri servizi

Kontenplan 01111.03.29900 Piano finanziario

Artikel Articolo

Jahr 2026 Anno

Gesamtsumme 52,92 € Totale
 

CIG: ---
CUP: ---

3) gegenständlichen  Beschluss  mit  derselben 
Abstimmung im Sinne des Art. 183 des Kodex 
der  örtlichen  Körperschaften  der  Autonomen 
Region Trentino-Südtirol,  genehmigt mit  R.G. 
vom 03.05.2018, Nr.  2, für unverzüglich voll-
streckbar zu erklären.

3) di dichiarare, con la medesima votazione, im-
mediatamente eseguibile la presente delibera-
zione ai sensi dell'art. 183 del Codice degli en-
ti locali della Regione Autonoma Trentino-Alto 
Adige, approvato con L.R. del 03/05/2018, n. 
2.

 



Gelesen, genehmigt und gefertigt. Letto, confermato e sottoscritto.

Bürgermeister - Sindaco Der Sekretär - Il Segretario

  Dr. Martin Ausserdorfer   Dr. Peter Alexander Schönegger

Jeder Bürger kann gegen diesen Beschluss wäh-
rend des Zeitraumes seiner Veröffentlichung ge-
mäß Art. 183, Abs. 5 des Kodex der örtlichen Kör-
perschaften der Autonomen Region Trentino-Süd-
tirol R.G. Nr. 2/2018, Einspruch beim Gemeinde-
ausschuss  erheben.  Gegen  diesen  Beschluss 
kann außerdem innerhalb von 60 Tagen ab Voll-
streckbarkeit beim Regionalen Verwaltungsgericht 
für  Trentino-Südtirol,  Autonome  Sektion  Bozen, 
Rekurs eingebracht werden. Betrifft der Beschluss 
die Vergabe von öffentlichen Aufträgen für Arbei-
ten, Lieferungen und Dienstleistungen ist die Re-
kursfrist  gemäß  Art.  120,  Abs.  5,  GvD.  Nr. 
104/2010  (Verwaltungsprozessordnung)  auf  30 
Tage ab Kenntnisnahme reduziert.

Ogni cittadino, ai sensi dell'art. 183, comma 5 del 
Codice degli  enti  locali  della Regione Autonoma 
Trentino-Alto Adige L.R. n. 2/2018,  può presenta-
re entro il periodo di pubblicazione,  opposizione a 
questa deliberazione alla Giunta comunale. Con-
tro questa delibera può essere presentato inoltre 
ricorso al Tribunale Regionale di Giustizia Ammi-
nistrativa per la Regione Trentino-Alto Adige, Se-
zione  autonoma  di  Bolzano,  entro  60  giorni 
dall’esecutività. Se la deliberazione interessa l'affi-
damento di lavori pubblici, servizi e forniture il ter-
mine di  ricorso, ai  sensi dell'art.  120, comma 5, 
D.lgs. n. 104/2010 (codice del processo amminis-
trativo),  è  ridotto  a  30  giorni  dalla  conoscenza 
dell'atto.
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